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1. Turn over the Footbath and locate the battery door.
2. Using a Phillips screwdriver (not included), remove the screw and battery 

 compartment cover.
3. Install three (3) 1.5V AAA (LR03) alkaline batteries (not included) making sure the 

 (+) and (-) ends face the proper direction indicated inside the battery   
 compartment.

4. Replace the compartment cover and securely tighten the screw to ensure the  
 compartment is watertight. 

1. Retournez le bain de pieds et repérez le compartiment à piles.
2. À l’aide d’un tournevis cruciforme (non inclus), retirez la vis et le couvercle du 

 compartimento à piles.
3. Insérez trois (3) piles alcalines de 1,5 V AAA (LR03) (non incluses) en respectant la 

 polarité des bornes (+) et (-), tel qu’indiqué dans le compartiment à piles.
4. Remettez le couvercle du compartiment en place et serrez la vis pour garantir 

 l’étanchéité du compartiment.

1. Dé vuelta el lavapiés y ubique la puerta de las pilas.
2. Usando un destornillador cruciforme (Phillips) (no incluido), quite el tornillo y la tapa del 

 compartimento para pilas.
3. Coloque tres (3) pilas alcalinas 1.5V AAA (LR03) (no incluidas) asegurándose de que los 

 extremos (+) y (-) estén en la dirección señalada dentro del compartimento para pilas.
4. Vuelva a colocar la tapa del compartimento y ajuste bien el tornillo para asegurarse de que el 

 compartimento esté herméticamente cerrado.

AGES 2+ YEARS • ÂGE : 2 ANS ET + • EDADES: 2+ AÑOS   
ADULT SUPERVISION RECOMMENDED

UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE
UN ADULTO DEBE EFECTUAR LA SUPERVISIÓN

    BATTERY INSTALLATION REQUIRED
INSTALLATION DES PILES REQUISE

ES NECESARIO COLOCAR PILAS   SKU:  • SKU : 662744C3

CONTENTS
A. 1 Foot Bath
B. 2 Hair Rollers
C. 1 Hair Dryer
D. 1 Nail File
E. 1 Nail Polish
F. 2 Cucumber Slices
G. 6 Color Changing 
 Flower Petals
H. 2 Barrettes
I. 1 Spa Day Menu
J. 1 Hairbrush

CONTENU
A. 1 bain de pieds
B. 2 bigoudis
C. 1 sèche-cheveux
D. 1 lime à ongles
E. 1 vernis à ongles
F. 2 tranches de concombre
G. 6 pétales de �eur à
 couleur changeante 
H. 2 barrettes
I. 1 menu de spa
J. 1 brosse à cheveux

CONTENIDO
A. 1 lavapiés
B. 2 rulos para el cabello
C. 1 secador de cabello
D. 1 lima de uñas
E. 1 esmalte de uñas
F. 2 rodajas de pepino
G. 6 pétalos de �ores 
 que cambian de color
H. 2 broches
I. 1 menú del spa
J. 1 cepillo para el cabello
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BATTERY REPLACEMENT: • REMPLACEMENT DES PILES : • REEMPLAZO DE LAS PILAS:
The batteries included in the unit are for in-store demonstration. Before playing, an adult must install fresh alkaline batteries 
(not included) in the unit. Here’s how: • Les piles incluses dans l’appareil servent à la démonstration en magasin. Avant le jeu, 
un adulte doit insérer des piles alcalines neuves (non incluses) dans l’appareil. Voici comment procéder : • Las pilas incluidas 
en la unidad son para demostraciones en tiendas. Antes de jugar, un adulto debe instalar pilas alcalinas nuevas (no incluidas) 
en la unidad. He aquí cómo:

3 x AAA Batteries
3 piles AAA • 3 pilas AAA    

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03

1.5V AAA/LR03
1,5 V AAA/LR03
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1WARNING:
• Maintain safe clearances and safe distance with the product. 
• Adult supervision is required when children are playing around water.
• Do not allow children to play with water near an electrical source or apparatus in order to avoid electric shock and/or electrocution.
• Do not leave items filled with water near electrical devices.
• This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized individuals.

1ATTENTION :
• Maintenez un espace et une distance sans danger avec le produit.
• Un adulte doit effectuer la surveillance lorsque les enfants jouent près de l’eau.
• Ne laissez pas les enfants jouer avec de l’eau près d’une source ou d’un appareil électrique, afin d’éviter tout choc électrique et/ou toute électrocution.
• Ne laissez pas d’articles remplis d’eau près d’appareils électriques.
• Ce jouet produit des lueurs qui peuvent provoquer l’épilepsie chez les personnes sensibles.

1ADVERTENCIA :
• Mantenga un espacio y una distancia seguros con el producto.
• Se requiere la supervisión de un adulto cuando los niños están jugando con agua.
• No permita que los niños jueguen con agua si están cerca de fuentes o artefactos eléctricos para evitar descargas eléctricas o electrocuciones.
• No deje artículos con agua cerca de dispositivos eléctricos.
• Este producto produce destellos que pueden ocasionar epilepsia en personas sensibles.

FCC COMPLIANCE  • CONFORMITÉ À LA FCC 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:  
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Caution: Modi�cations not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, peut causer un 
brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Toutefois, il n’y a aucune garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause un brouillage préjudiciable à la réception de la 
radio ou de la télévision ; ce qui peut être déterminé en éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou l’autre des mesures suivantes :
• Réorienter ou resituer l’antenne de réception.
• Accroître la distance entre le matériel et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le récepteur est branché. 
• Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil doit accepter tout 
brouillage reçu, incluant les brouillages qui peuvent causer un mauvais fonctionnement.
Attention : les modi�cations non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner cet appareil.
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

LIMITED WARRANTY • GARANTIE LIMITÉE • GARANTÍA LIMITADA  
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this product is free of defects in materials or workmanship for one year * from the date of purchase (dated sales 
receipt is required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes Company, the only remedies available under this warranty will be the replacement of the defective part or replacement of the 
product. This warranty is valid only if the product has been assembled and maintained per the instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or scratches from normal 
wear, or any other cause not arising from defects in material and workmanship. *The warranty period is three (3) months for daycare or commercial purchasers.  U.S.A and Canada: For warranty service or 
replacement part information, please visit our website at www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Some 
replacement parts may be available for purchase after warranty expires—contact us for details.  Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you speci�c legal 
rights, and you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. Some countries/states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above 
limitation or exclusion may not apply to you.
The Little Tikes Company conçoit des jouets amusants et de haute qualité. Nous garantissons à l’acheteur d’origine que ce produit est exempt de défauts de matériaux ou de fabrication et ce, pendant un an* à 
partir de la date d’achat (le reçu de caisse daté est requis comme preuve d’achat). Au seul gré de The Little Tikes Company, le seul recours o�ert en vertu de cette garantie sera le remplacement de la pièce 
défectueuse du produit ou le remplacement du produit. Cette garantie est valide uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux instructions. Cette garantie ne couvre pas l’abus, les 
accidents, les problèmes cosmétiques, comme la décoloration ou les éra�ures, causés par l’usure normale, ni les autres causes ne découlant pas de défauts de matériaux et de fabrication. *La période de garantie est 
de trois (3) mois pour les garderies ou les acheteurs commerciaux. États-Unis et Canada : pour obtenir des informations sur le service sous garantie ou les pièces de rechange, consultez notre site Web sur 
www.littletikes.com, composez le numéro 1-800-321-0183 ou écrivez à : Service à la clientèle, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson, OH 44236 U.S.A. Certaines pièces de rechange peuvent être 
achetées après l’expiration de la garantie. Contactez-nous pour obtenir plus de détails. À l’extérieur des États-Unis et du Canada : contactez le lieu d’achat pour les services sous garantie. Cette garantie donne des 
droits juridiques spéci�ques et l’utilisateur peut aussi jouir d’autres droits, lesquels varient d’un pays/État à l’autre. Certains pays/États ne permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages accessoires ou 
indirects, ainsi la restriction ou l’exclusion mentionnée ci-dessus peut ne pas s’appliquer. 

The Little Tikes Company fabrica juguetes divertidos de gran calidad. Garantizamos al comprador original que este producto está libre de defectos de material o mano de obra durante un año* a partir de la fecha 
de compra (se requiere un recibo fechado como prueba de compra). A discreción exclusiva de The Little Tikes Company, los únicos remedios disponibles bajo esta garantía son la sustitución de la pieza defectuosa o 
el reemplazo del producto. Esta garantía solo es válida si el producto se ha montado y mantenido siguiendo las instrucciones. Esta garantía no cubre abusos, accidentes, cuestiones cosméticas como el descolora-
miento o los arañazos debidos a su deterioro natural, ni ninguna otra causa que no provenga de defectos en los materiales o la mano de obra. *El periodo de la garantía es de tres (3) meses para guarderías o �nes 
comerciales.  EE. UU. y Canadá: para información acerca de los servicios bajo garantía o el reemplazo de piezas, visite nuestro sitio web www.littletikes.com, llame al 1-800-321-0183, o escriba a la siguiente 
dirección: Servicio al consumidor, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, EE. UU. Tras el vencimiento de la garantía, puede que algunas piezas de repuesto estén aún disponibles para su 
compra. Comuníquese con nosotros para obtener más información.  Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con su vendedor para los servicios de garantía. Esta garantía le concede determinados 
derechos legales sin perjuicio de otros derechos que les sea aplicables, los cuales varían de un país/estado a otro. Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños accesorios o perjudiciales, 
por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores podrían no ser aplicables a su caso.          

Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product and its batteries must not be disposed of with other household waste. Please use designated collection points or recycling 
facilities when disposing of the item.
« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit et ses piles ne doivent pas être jetés avec les déchets domestiques. Utilisez les lieux de collecte ou les sites de recyclage désignés 
pour mettre cet article au rebut. 
‘¡Cuidemos del medioambiente!’  
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que este producto y sus pilas no deben desecharse con el resto de la basura doméstica. A la hora de desechar el artículo, utiliza 
los puntos de recogida o centros de reciclaje designados. 

© The Little Tikes Company, an MGA Entertainment company / société MGA Entertainment. / una compañía MGA Entertainment. LITTLE TIKES®/MD is a trademark of Little Tikes in the U.S. and 
other countries / est une marque de commerce de Little Tikes aux É.-U. et dans d’autres pays / es una marca de comercio de Little Tikes en EE.UU. y otros países. All logos, names, characters, 
likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the property of Little Tikes. / Les logos, noms, personnages, ressemblances, images, slogans et modèles d’emballages appartiennent à 
Little Tikes. / Todos los logotipos, nombres, personajes, aspectos distintivos, eslóganes y la apariencia del embalaje, son propiedad de Little Tikes.

www.littletikes.com
www.littletikes.co.uk

www.littletikes.com.au

0223-0-C3
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IMPORTANT INFORMATION • INFORMATIONS IMPORTANTES • INFORMACIÓN IMPORTANTE

BATTERY SAFETY INFORMATION • INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES
 • INFORMACIÓN SOBRE LA SEGURIDAD DE LAS PILAS

• Before playing, cover the play area to prevent any water damage. 
• Keep water away from the battery compartment.
• Warm color change will start at approximately 100.4°F (38°C), but best results occur if the water is approximately 104°F (40°C).
• Do not place flower petals in extremely hot water as it will shorten/affect the color changing lifespan. 
• If color change does not work properly or quickly, the temperature of the flower petals may be too close to the temperature of the water.  
• Color change temperatures may vary according to weather conditions.
• Extreme weather conditions may cause the color change pattern to appear upon arrival. To return it to its original color, place the flower petals in a  
 room temperature area at approximately 68-77°F (20-25°C).
• The color change effect of the flower petals has a lengthy, but limited lifespan.
• Do not store the flower petals in direct sunlight for extended periods of time.
• Exposure to sunlight may deactivate color change feature.
• Only use water on the flower petals, as other liquids may cause irreparable damage.

•  Avant de jouer, couvrez l’aire de jeu pour éviter que l’eau ne l’abîme. 
• Évitez le contact de l'eau avec le compartiment à piles.
• Le changement de couleur à l’eau tiède commencera à environ 38 °C (100,4 °F), mais vous obtiendrez de meilleurs résultats si l’eau est à environ 40°C  
 (104°F).
• Ne mettez pas les pétales de fleur dans une eau extrêmement chaude, car cela raccourcirait/affecterait la durée du changement de couleur. 
• Si le changement de couleur ne se fait pas correctement ou rapidement, la température des pétales de  fleur peut être trop similaire à la température de  
 l’eau.  
• Les températures de changement de couleur peuvent varier selon les conditions météorologiques.
• Des conditions météorologiques extrêmes peuvent entraîner l'apparition du motif de changement de couleur à l'arrivée. Pour rendre aux pétales de  
 fleur leur couleur d'origine, placez-les dans un lieu où la température ambiante est d'environ 20-25 °C (68-77 °F).
• L’effet de changement de couleur des pétales de fleur a une durée de vie longue, mais limitée.
• Ne rangez pas les pétales de fleur à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
• L’exposition à la lumière du soleil peut désactiver la caractéristique de changement de couleur.
• Utilisez uniquement de l’eau sur les pétales de fleur, car d’autres liquides pourraient les abîmer irrémédiablement.

• Antes de jugar, cubra el área de juego para evitar que se dañe con el agua.
• Mantenga el agua lejos del compartimento para pilas.
• El cambio de color comenzará cuando el agua esté a una temperatura aproximada de 38°C (100.4°F), pero se obtendrán mejores resultados si la   
 temperatura del agua es de aproximadamente 40°C (104°F).
• No coloque los pétalos de flores en agua extremadamente caliente ya que esto puede acortar o afectar la vida útil del cambio de color.
• Si el cambio de color no funciona correctamente o es demasiado rápido, tal vez sea porque la temperatura de los pétalos de flores está demasiado cerca  
 de la del agua.
• Las temperaturas del cambio de color pueden variar según las condiciones climáticas.
• Las condiciones climáticas extremas pueden hacer que el patrón de cambio de color aparezca de inmediato. Para volverlo a su color original, coloque los 
 pétalos de flores en una zona a temperatura ambiente de aproximadamente 20-25°C (68-77°F).
• El efecto de cambio de color de los pétalos de flores tiene una vida útil prolongada pero limitada.
• No guarde los pétalos de flores a la luz directa del sol durante periodos de tiempo prolongados.
• La exposición a la luz solar puede desactivar la función de cambio de color.
• Use solo agua en los pétalos de flores, ya que otros líquidos pueden causar daños irreparables.

• Charging of rechargeable batteries should only be done under adult supervision.
• Do not mix old and new batteries. 
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Be sure to insert the batteries correctly and follow the toy and battery manufacturer’s instruction.
• Always remove exhausted or dead batteries from the product.
• Dispose of dead batteries properly: do not burn or bury them.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Avoid short-circuiting battery terminals.
• Remove batteries before placing the unit into storage for a prolonged period of time.

• La charge de piles rechargeables ne doit être effectuée que sous la surveillance d’un adulte.
• Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves. 
• Ne combinez pas des piles alcalines, régulières (sèches) et des piles rechargeables.
• Insérez les piles correctement et suivez les directives du fabricant du jouet et des piles.
• Retirez toujours les piles déchargées ou usées du produit.
• Jetez les piles usagées correctement : ne les brûlez pas ou ne les enterrez pas.
• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
• Évitez de court-circuiter les bornes des piles.
• Retirez les piles avant de ranger le jouet pendant une longue période.

• La carga de las pilas recargables debe realizarse solamente bajo la supervisión de un adulto.
• No mezcle pilas nuevas y usadas. 
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc), o recargables.
•  Asegúrese de insertar las pilas correctamente y de seguir las instrucciones del fabricante del juguete y de las pilas.
•  Siempre retire del producto las pilas gastadas o agotadas. 
• Elimine correctamente las pilas agotadas: no las queme ni entierre.
• No trate de recargar las pilas no recargables.
• Evite cortocircuitar los terminales de las pilas.
• Antes de guardar la unidad por periodos de tiempo prolongados, retire las pilas.

CLEANING & STORAGE: • NETTOYAGE ET RANGEMENT : • LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO:
• Do not immerse the foot bath into water. Do not place the foot bath in a dishwasher.
• This toy can be cleaned with a damp (not wet) cloth. Please ensure that no moisture enters the electronics or battery compartment.
• Empty water from footbath after every use. 
• Dry off contents with a dry cloth or air dry. Do not place under direct or excessive heat.
• When finished playing, empty water and air dry foot bath or wipe dry. Place all contents inside foot bath for easy storage. 

Top lid snaps on/o�. 
Le couvercle supérieur s'ouvre 

et se ferme par pression.
La tapa superior se abre y 

cierra a presión.

• Ne plongez pas le bain de pieds dans l’eau. Ne mettez pas le bain de pieds dans un lave-vaisselle.
• Ce jouet peut être nettoyé avec un linge humide (et non mouillé). Veillez à ce que l'humidité ne pénètre pas dans le  

 compartiment de l'électronique ou des piles.
• Videz l’eau du bain de pieds après chaque usage.
• Séchez le contenu avec un linge sec ou laissez-le sécher à l’air libre. Ne l’exposez pas à une chaleur directe ou excessive.
• Lorsque vous aurez fini de jouer, videz l’eau et laissez le bain de pieds sécher à l’air libre ou essuyez-le avec un linge.  

 Placez tout le contenu dans le bain de pieds pour un rangement aisé.

• No sumerja el lavapiés en el agua. No coloque el lavapiés en el lavavajillas.
• Este juguete puede limpiarse con un paño húmedo (no mojado). Por favor, asegúrese de que no entre humedad en  

 el componente electrónico o en el compartimento para pilas.
• Después de cada uso, vacíe el agua del lavapiés.
• Seque el contenido con un paño seco o al aire. No colocar al calor directo o excesivo.
• Una vez que terminó de jugar, vacíe el agua y seque el lavapiés con un paño o al aire. Coloque todo el contenido  

 dentro del lavapiés para guardar con facilidad.

QUICK START: • POUR COMMENCER : • PARA COMENZAR:

1. SOOTHING SPA MUSIC: • MUSIQUE DE SPA APAISANTE : • MÚSICA DE SPA PARA RELAJARSE:

2. COLOR CHANGING FLOWER PETALS: • PÉTALES DE FLEUR À COULEUR CHANGEANTE :
 • PÉTALOS DE FLORES QUE CAMBIAN DE COLOR:

3. USING ACCESSORIES: • UTILISATION DES ACCESSOIRES : • USO DE ACCESORIOS:

• Push the button to activate lights & soothing music. LED lights will illuminate the footbath.
• Appuyez sur le bouton pour activer les lumières et la musique apaisante. Les lumières à DEL illumineront le  
 bain de pieds.
• Presione el botón para activar las luces y la música relajante. Las luces LED iluminarán el lavapiés.

• Move the switch from the TRY ME [ X ] position to the Volume 1 [    ] or Volume 2 [      ] position.

• Always turn the playset OFF [      ] to conserve battery power.
• ÉTEIGNEZ toujours l’ensemble de jeu [      ] pour conserver les piles.
• Siempre APAGUE [     ] el juguete para conservar las pilas. 

• Glissez l’interrupteur de la position ESSAI [ X ] à la position Volume 1 [    ] ou Volume 2 [      ].
• Mueva el interruptor de la posición PRUÉBAME [ X ] a la posición Volumen 1 [    ] o Volumen 2 [      ].

• Place �ower petals in warm water to see the petals change color.
•  Placez les pétales de �eur dans de l’eau tiède pour voir les pétales changer de couleur.
•  Coloque los pétalos de �ores en agua tibia para ver cómo cambian de color. 

• Barrettes, hair brush, and hair rollers can be used on your hair! 
 NOTE: Hair rollers are not intended to heat up. 
• Les barrettes, la brosse à cheveux et les bigoudis peuvent être utilisés sur vos cheveux ! 
 REMARQUE : Les bigoudis ne sont pas destinés à être chau�és.
• ¡Los broches, el cepillo para el cabello y los rulos pueden usarse en su pelo! 
 NOTA: Los rulos para el cabello no están diseñados para calentarse.

• Pull o� the top covers of the hair roller. 
• Retirez les couvercles supérieurs du 
 bigoudi. 
• Quite las tapas superiores del rulo para  
 el cabello.

• Grab a section of hair and place the roller at  
 the end of your hair. Roll the hair roller  
 upward, then secure with the top cover. 
• Prenez une mèche de cheveux et posez le  
 bigoudi à l’extrémité de la mèche. Roulez le  
 bigoudi vers le haut, puis retenez la mèche   
 dans le bigoudi à l’aide du couvercle supérieur. 
• Tome un mechón de cabello y coloque el rulo  
 en la punta de su cabello. Haga rodar el rulo 
 hacia arriba, y luego sujételo con la tapa   
 superior.

• Nail polish cap snaps on/o�.
• Le capuchon du vernis à ongles  
 s'ouvre et se ferme par   
 pression. 
• Tapón de esmalte de uñas con  
 cierre a presión.


